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JEDAN PRILOG ZNA^EWU 2425. STIHA 
U „GORSKOM VIJENCU”

U ~lanku Jo{ o zna~ewu 2425. stiha u „Gorskom vijencu” (1847) – up. 
Mladenovi} 1996 139-142 – detaqnije sam se zadr`ao na zna~ewu ovoga 
stiha iz kletve serdara Vukote (grob se wegov propâ na ta[j] svijet), a 
{to mu je u mome posledwem izdawu ovog Wego{evog dela ovako ukratko 
formulisano: “neka izdajnik nestane i u svom drugom `ivotu, zagrobnom, 
na taj na~in {to }e propasti, nestati wegov grob, wegovo stani{te u dru-
gom svetu (na tom (onom) svetu), i time }e, svojim nestankom iz svog drugog 
`ivota, izdajnik kona~no zauvek prestati da postoji” (Mladenovi} 2001 
178). Pomenuti Wego{ev stih, dakle, zna~io bi: neka grob wegov propadne 
na onom svetu, odnosno da Bog da wegov grob propao na onom svetu! Kletva 
serdara Vukote u Gorskom vijencu (stihovi 2406-2437) sva je usmerena, kao 
{to je poznato, prema izdajniku, dakle prema onoj li~nosti koja bi eventu-
alno izdala onoga ko po~ne istragu poturica u Crnoj Gori. Stihom 2425 
(grob se wegov propâ na ta[j] svijet) za izdajnika se, u wegovom `ivotu 
posle zemaqske smrti, tra`i „potpuno uni{tewe, potpuni nestanak, {to 
je vrlo stra{no ne samo za onoga koji nestaje ve} i za one koji veruju u za-
grobni `ivot, obavezuju}i se pomenutom kletvom” (Mladenovi} 1996 141). 
A Wego{evi junaci u Gorskom vijencu veruju u zagrobni `ivot (up. npr. 
stihove (a) vladike Danila: Su ~im }ete iza} pred Milo{a / i pred druge 
srpske vitezove, / koji `ive doklen sunca grije? 76-78; (b) Vuk Mi}uno-
vi}: [to spomiwe{ Kosovo, Milo{a, / svi smo na wem sre}u izgubili; / 
al’ su mi{ca, ime crnogorsko, / uskrsnuli s kosovske grobnice / nad obla-
kom u vite{ko carstvo, / |e Obili} nad sjenima vlada 1006-1011; (v) Kolo: 
Bo`e dragi, svijetla praznika! / Kako su se du{e pra|edovske / nad Ceti-
wem danas uzvijale, / igraju se na bijela jata… 2632-2635; (g) vojvoda Mi-
lija: Ne smijemo ni{ta zapo~eti / {to bi narod k vite{tvu za`eglo, / {to 
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bi svete kosti pra|edovske / ogranulo, da u grob igraju 296-299; Udri vra-
ga, ne ostav’ mu traga, / ali gubi obadva svijeta! 300-301 (tj. ili gubi i ze-
maqski i zagrobni `ivot); (d) iguman Stefan: i ostale na{e vitezove! / 
Na nebu im du{e carovale / kâ im ime na zemqi caruje! 2663-2665 i dr. Ve-
rovawe Wego{evih junaka u zagrobni `ivot, uop{te uzev, u skladu je s 
osnovom u~ewa o hri{}anskoj veri. Samim tim, S. Tomovi} je u pravu kada 
za kletvu iskazanu 2425. stihom u Gorskom vijencu ka`e: „Mislim da je 
smisao te kletve bli`i narodnom naturalisti~kom shvatawu zagrobnog 
`ivota” (Tomovi} 1990 463; up. i Mladenovi} 1996 139).

Kletva ovoga tipa, koja se u vidu pretwe odnosi na ~oveka u wegovom za-
grobnom `ivotu, nije, naravno, u Gorskom vijencu upotrebqena prvi put. 
Takve kletve zapisane su u mnogim starim spomenicima, pre svega u pove-
qama na{ih sredwovekovnih vladara (Mo{in 1954 32 i daqe; Stanojevi} 
1922 31 i daqe). U zavr{nom delu ovih poveqa obi~no se izri~u sankcije, 
a na samom wihovom kraju dolaze „stra{ne pretwe i kazne onome ko ne po-
slu{a i ne izvr{i ono {to je u poveqi navedeno i nare|eno” a „sankcija 
je u{la u formulare poveqa pod uticajem crkve” (Stanojevi} 1922 1-2).

Zadr`imo se, ovom prilikom, na nekim poveqama kneza Lazara, i to sa-
mo na zavr{nim delovima pomenute sankcije, odnosno za zemaqski i za za-
grobni `ivot onoga ko prekr{i odgovaraju}e odredbe poveqe. Na primer.

Ukoliko neko poku{a da uni{ti ono {to je zapisano u odgovaraju}oj 
poveqi kneza Lazara:

1. taj, pored ostalog, „da je otlu~en ot vaseh i`e ot veka Bogu ugo`d-
{ih, zde i va budu{tem vece” (tj. on „da je odstrawen od svih koji su odu-
vek ugodni Bogu, i ovde, u svom zemaqskom, kao i u svom `ivotu posle smr-
ti” – Ravani~ka poveqa kneza Lazara, prepis s kraja XVII ili s po~etka 
XVIII veka: Petkovi} 1922 77);

2. wemu, pored ostalog, da je „sup’rnica mati Bo`ija, zde i v’ budu{tem 
vece” (tj. da je wemu „suparnica (protivnica) Mati Bo`ija, i ovde, u wego-
vom zemaqskom, kao i u wegovom `ivotu posle smrti” – poveqa kneza Laza-
ra manastiru Hilandaru 1379/1380. g.: Mladenovi} 1998 38);

3. wemu, pored ostalog, da je „sup’rnik Velikomu~enik Hristov Pande-
lejmon, zde i v’ budu{tem vece” (tj. da je wemu „suparnik (protivnik) Ve-
likomu~enik Hristov Pandelejmon, i ovde, u wegovom zemaqskom, kao i u 
wegovom `ivotu posle smrti” – poveqa manastiru Sv. Pantelejmonu na 
Svetoj Gori od 1380/1381. g., kojom knez Lazar potvr|uje priloge svoga zeta 
~elnika Muse i wegove porodice: Leonid Pisma 260) i dr.

U gorwim primerima re~ je, kao {to vidimo, o pretwi, o „kaznama u bu-
du}em `ivotu”, zagrobnom (up. zna~ewe sintagme budu}i vek: `ivot posle 
smrti – RSKNJ II 476), {to se izri~e „duhovnim sankcijama” koje su ~este 
u starim ra{kim (a i u bugarskim) poveqama (Mo{in 1954 28, 33 i daqe). 
Ta pretwa se, videli smo, izri~e u vidu kletve i odnosi se na budu}eg 
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krivca ne samo dok je on `iv ve} i posle wegove smrti, wom se, dakle, bu-
du}em krivcu preti i u wegovom zagrobnom, ve~nom `ivotu, {to se redov-
no posebno nagla{ava. A to isto ~ini, zapravo, i serdar Vukota stihom 
2425. u svojoj kletvi u Gorskom vijencu. Sve ovo zna~i da nema nikakve 
neobi~nosti {to je Wego{ u pomenutom stihu kletvu usmerio budu}em iz-
dajniku u wegovom drugom, zagrobnom `ivotu – kao {to je ostalim stiho-
vima u kletvi serdara Vukote prokliwao izdajnika i wegove potomke u 
wihovom ovozemaqskom `ivotu – jer takve kletve su, kao {to vidimo, ve-
kovima postojale kod nas, dakle i pre Wego{a.
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A CONTRIBUTION TO THE MEANING OF 2425TH VERSE IN 
“MOUNTAINOUS WREATH”

Summary

In this article the author gives data from the Charter of Prince Lazar in order to support his 
previosly presedent opinion about the meaning of 2425th verse Mountainous Wreath (should 
his grave be ruined in that world). The word is about a curse directed the one who would viola-
te that what is written in the Charter of this Prince. That curse (sanction) covers not only the 
present life of the offender but also his life after death. This means that it is not uncommon for 
Njego{ to declare a punishment to future traitor in his life after death, because the person who 
betrays the one who shall have started the annihilation of the converts to Islam should experien-
ce a severe punishment (should his grave be ruined in that world, in life after death, and by pe-
rishing of his lair in that second world the traitor himself will perish, he will finally stop exi-
sting). Such curses directed to future traitors not only in their life on earth, but also in their life 
after death, have existed with us for ages, therefore before Njego{, too.




